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Introduction

There are 70 million Koreans on Earth. While 65 million live on the Korean peninsula, another five
million live in 106 other countries, with 1.1 million in the United States. Korcans in the United States
constituted only one per cent of all Asians in the population of the early 1950s but, due o constant
immigration and natural increase, they have become the fastest growing group among Asian Americans. They
now already outnumber Japanese and are predicted to be second only to Filipinos by the year 2030.

This amazing growth is traced back to the Civil Rights Act of 1964, which eliminated discrimination
based on ethnicity and country of origin, and the Immigration Law of 1968, which eliminated discriminatory
quotas that had been imposed on Asians. With these and other changes in American public policy, we have
begun to move away from the “melting-pot” concept and toward a multicultural society in which Anglo-
Saxon dominance must yield to a situation in which many different ethnicities are accepted and respected.

Koreans have been rapidly building a social, political, and economic power in America. Many Koreans
are highly successful professionaily and financially and there are many Korean professors, medical doctors,
lawyers, engineers, certified public accountants, musicians, artists, politicians, and businessmen in America.

And now, with the social and industrial miracle of South Korea leading to its emergence as a significant
world power and with the huge political and economic portents of imminent unification, we find that Koreans
in the United States are taking deeper pride in their ethnicity and also that many non-Koreans are showing
increasing interest in Korean culture, business, and products. It is therefore no accident that Korean Studies
are rapidly expanding at colleges and universities throughout the country. Whereas only eleven universities
offered a Korean program in 1971, the number has trebled in the past two decades. At present, some thirteen
hundred students in thirty universities are enrolled in Korean programs.

The Korean language belongs to a group of languages, called “Altaic,” that covers a wide band reaching
from Turkey on the west to Japan on the east. Altaic languages share two major characteristics that make
them different from English: the order of their words and the method they use (o build up words. While
English sentences have the order subject-verb-object (“man bites dog”), Altaic langauges put the verb at the
end of the sentence (“man dog bites”). Furthermore, Altaic languages can add many endings o a word to
mark its style or grammatical role in the sentence. One such ending is -yo, which is used in this book; it is
added to change a word from intimate to polite style.

The 231 entries in this Korean Word Book represent the most commonly used words in the Korean
langauge and their selection was based upon word frequency studies published by the Korean Ministry of
Education, earlier word books published by Bess Press, and common sense. There are some high-frequency
words that were not included in this book because their abstract nature did not lend itself easily to the artful
but realistic illustrations created by Roxanne Carrington,

—Marshall R. Pibl

The editor of the Korean Word Book, Marshall R. Pihl, is a graduate of Seoul National University
(M.A.) and Harvard University (A.B., Ph.D.). He has taught Korean language and literature at Harvard
and Columbia and is now Associate Professor of Korean Literature at the University of Hawai'i at
Manoa. His many publications include Listening to Korea (Praeger, 1973), The Good People
(Heinemann, 1985), and The Korean Singer of Tales (Harvard, 1994). Dr. Pihl, who is president of the
International Korean Literature Association, is currently preparing a comprehensive history of Korean
literature for college students.

Roxanne Carrington, an illustrator living in Washington state, has lived in Korea and is a longtime
student of Korean language and culture. She and her husband are adoptive parents of two Korean
children, whom they encourage to maintain close ties with their heritage.




Pronunciation

There are about 30 sounds in the Korean language. Many of them are the same as in English; some are a
little different; and a few must be newly learned. The major difference that distinguishes Korean and English
pronunciation lies in the contrasts between groups of sounds. Whereas English has a two-way contrast
between “voiceless somds” (p, 1, k, ch, f, s, etc.) and “voiced sounds” (b, d, g, j, v, 2, etc.), Korean has a three-
way contrast between “plain sounds™ (p, £, &, ch, etc.), “reinforced sounds” (pp, #, kk, tch, eic.), and “aspirated
sounds™ (p’, 1'; k', ¢h’, etc.). Thus, whereas English will distinguish between pull and bull, Korean
distinguishes between pul “fire.” ppul “hom.” and p'ul “grass.”

The plain sounds are rather like their English counterparts; the aspirated sounds require an extra puti of
air (the apostrophe, as in p'ul “grass,” helps you remember); and the reinforced sounds, written with double
letters, require a tightening of the throat muscles (a glottal stop) when pronounced. To get an idea of
aspiration, hold a small sheet of paper close in front of your lips and loudly say “pop” and “spin™; a puff of air
will push the sheet when you say “pop™ but it will stay still when you say “spin.” That is because the p in
“pop” is more heavily aspirated. Sometimes even English speakers use reinforcement to distinguish between
words: hot tea and haughty would sound the same if it weren't for the reinforced 7t in hot tea. In addition 10
these characteristics, we should note a small change that occurs to the plain sounds when they get caught
between vowels (or vowel-like sounds): p, 1, k, ch become temporarily voiced and pronounced as b, d, g, j.
Therefore, you will find that we frequently use the letters b, d, g, j in the words we present in this book (as in
agi “baby™).

There are three Korean vowels for which the English alphabet lacks letters. In these cases we use letters
from the International Phonetic Alphabet: 5 as the u in “but,” % as the ¢ in “bat,” and4 as the 0o in “look.”

The Korean Alphabet

The Koreans use an alphabet which was created by a board of scholars in 1443. This remarkable script,
called hangul is the first alphabet in the world which was created on the basis of a scientific, phonemic
analysis of a language. Furthermore, the consonant letters were given shapes based upon the appearance of
the organs of articulation. For example, the letters 77 (k) and - (n) are stylized cross-section outlines of the
tongue as it is positioned to make the two sounds. There are five basic consonant letters from which all others
are derived. The shapes of the vowel letters were originally based on three basic marks ( | ., —, ¢ ), chosen
to represent humankind, earth, and heaven respectively. Korean letters are grouped into syllabic clusters in
which they are in a manner similar to a tic-tac-toe symbol. Thus, the word hangwl, for example, is written in
the following fashion: €=, where 8} (ha) is written above L (1) and —L (gw) is written above 2 (I ). Had
this been strung out in English style, the result would have looked like & } 1 __= . When there is no
initial consonant, it is replaced by the letter © as in ©}7)] (agi) “baby.”

Consonant Letters Vowel Letters
9 L ©C 2 T H A [ T U —
kg n td rl m pb s a ya 9 y2 0 y0o u yu
6O X =% I E = F — 1 4 % 31 41 9 4
ng ¢chj chw ¥ ¢ p h # i ¥ & y®2 e ye oe
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cha-yo

kkaz-yo
pada-yo
chuwa-yo
ka-yo

wa-yo

ura-yo

usa-yo
senggak hz-yo
$59-y0

mra-yo

pwa-yo
tada-yo
yara-yo
53-y0
anja-yo
tallyaga-yo
kora ga-yo
ttwid-yo

il hee-yo

nora-yo

ACTION

t‘a-yo

na ga-yo
™o ga-yo
shijak ha-yo
mach‘a-yo
tora-yo
ollaga-yo
nErya ga-yo

$8159-y0

sarang ha-yo
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open
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anja-yo

Sit
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walk
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Hol 8 ttwio-yo

jump
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go in
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$S1S9-YO

wash
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sarang he-yo
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love



algul

t'al son karak
nun son t*op
kwi him
nun-mul mng

k‘o tari

ip kungdungi
koga murdp
t'ak pal

BODY

maori
kasam
okka
p‘al

son

p&

pa& kkop

mom
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3] him

strength

35°)

kungdungi
buttocks

murgp
knee
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™ 2

maori
head
2,
o] »Y >} kasam
chest
okka
shoulder p‘al
arm
SOn
hand
px
stomach
o) 5
paekkop
navel

= mom body
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bas
chadong-ch‘a
chiha-ch‘al
toshi

kori

saul

pih&ng-gi

CITY

unban-ch‘a
kongjang
shijang
p‘ara-yo
sa-yo

ton
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chiha-ch‘ol

28

car

subway
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city
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truck
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factory
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Al A} shijang

marketplace
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p‘ara-yo

sell

31



32



N

7=
a

koram

breast tie
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clothing



3} kat

horsehair hat




pajl

frousers

kudu

shoe
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oc]: \:g.
yangmal

stockings

‘%‘ l':r kudu shoe



kogi wmshik

yuri-jan k‘al

pap kurut
chot-karak kimch‘i
kuk mashia-yo
talgyal maga-yo

FOOD
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3>] kogi . meat

pap —
cooked rice chot-karak
chopsticks
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mashio-yo
drink

mogo-yo

eat
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mogyok-shil
nuwa-yo

yo

pege

ibul

pang

ch‘ak-sang

ch‘ang
chanhwa
#ija
p‘yanji
sang
chip

mun

HOME
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38y
mogyok-shil

bathroom

mattress
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chonhwa

7:]' ‘ telephone

p‘yonji

letter
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A yop

beside
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o] 2] are

beneath
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ap kaunde twi

front middle back
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bottom




o}

-

daln

inside
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outside




end

kkut

ﬂe
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pat
non
hak
mal
ka
tak
80
nalga
s&
mul kogi
mul
kkot
hanul

param

nun
ch‘uwa-yo
kuram

pi

san

pawi

ttang

kil

namu

kaji

ip

ppuri

ssi

puk

NATURE

52
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kang
som
pada
haz

pyal

chigu
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mal

horse
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bird
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mountain

60



61



M he

sun

pyal
%) 3

chigu

Earth
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hana
tul

set

yol
yal-hana
yal-tul
chero

sumul

Saryn
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O zﬂ _?_ chero Zero
0 .{‘—‘% samul  twenty
O 2] = sorun thirty
O O \:1_1'1 pEEk hundred
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nulga-yo
cholma-yo
kulga-yo
kamira-yo
nalba-yo
choba-yo
yat‘a-yo
kip‘a-yo

nop‘a-yo

naja-yo
mana-yo
chogo-yo
mugowa-yo
kabyoawa-yo
k‘a-yo
chaga-yo
tchalba-yo

kira-yo

OPPOSITES
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chalma-yo

young
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choba-yo

narrow
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yat‘a-yo

shallow

76



nop - a-yo
high

wol8

naja-yo

low






mugowo-yo

heavy
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kabyowa-yo

light
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chaga-yo

small
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sonyo

harabaji

adul

halmani

sonyan

abajt

saram

namja

na

omoni

chagi

yoja

iram

pumo

uri

kajong

agi

ttal
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s}olw] %] haraboji

grandfather

ol |

halmoni “zs

grandmother
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Sdram

person
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chagi

self
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karuch‘s-yo

chido punp‘il
sans&ng ch'zk
haksang chiugz
pEwa-yo chongi
hakkyo p‘en
undong yanp‘il
nora iyagi
hakp‘an karim

SCHOOL N
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school
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GLOSSARIES




["(v)" indicates a verb]

aboji— father
adual — son

agi — baby

ahop — nine

an — inside
anja-yo — sit (v)
ap — front

are — beneath

bas — bus

chadong-ch‘a— car
chaga-yo — small
chagi — self
chaju-bit — purple
ch‘ang — window
cha-yo — sleep (v)
ch‘®&k — book
ch‘ak-sang — desk
chero — zero
chido— map

chigu— Earth
chiha-ch‘al — subway
ch'ima — dress
chip— house

chiugs®e — eraser
choba-yo — narrow
chongi— paper
ch‘orok-bit — green
chogori — jacket
choga-yo — few
chalma-yo — young
ch*on — thousand
chonhwa — telephone
chat-karak — chopsticks
chuwo-yo — give (v)
ch‘uwa-yo — cold

hakkyo — school
haks®ng — student
halmoni — grandmother
hana — one

Korean Glossary

hanusl — sky

harabaji — grandfather
ha — sun

him — strength

huk — soil

hukp‘an — blackboard

iba-yo — wear (v)
ibul — mattress
ilgop— seven

il he-yo — work (v)
ip — leaf

ip — mouth

iram — name
iyagi— story

kabyowo-yo — light
kaji— branch
kajong — family

k‘al — knife
kang — river
kanarg-yo— thin

karuch‘s-yo — teach (v)
kaswm — chest

kat — horsehair hat
kaunde — middle
ka-yo — go (v)

k& — dog

kil — road

kimch ‘i — pickles
kip‘s-yo — deep
kira-yo — long
kkz-yo — wake (v)
kkot — flower
kkut— end
k‘o—nose

koga — neck

kogi — meat
kongjang — factory
koram — breast tie
kari — street
koraga-yo — walk (v)
k‘a-yo — big

kudu — shoe

94

kuk — soup

kulgo-yo — thick
kungdungi — buttocks
kuram — cloud
ksrim— picture
kurut— dish

kwi— ear

mach‘a-yo — finish (v)
mal — horse

mana-yo — many
mashia-yo — drink (v)
mit — bottom
mogyok-shil — bathroom
moja — hat

mom — body

maga-yo — eat (v)
mari— head
mugowa-yo — heavy

mul — water
mulkogi — fish
mun — door

murap — knee

na—1I

na ga-yo — go out (v)
naja-yo — low

nalg® — wings

nam — south
namja— man

namu — tree

nerys ga-yo — go down (v)

net — four

non — paddy
nop‘a-yo — high
norang-bit — yellow
nora-yo — play (v)
nore— song
nalbo-yo — wide
nun — eye

nun — SNOw
nun-mul— tears
nuwa-yo — lie down (v)
nulga-yo — old



olla ga-yo — go up (v)
orenji-bit — orange
ot — clothing

okk® — shoulder
olgul — face
am9oni— mother

pada — ocean
pada-yo — receive (v)
paji— trousers

pak — outside
pal — foot
p‘al — arm

pang — room

pap — cooked rice
param — wind
p‘ara-yo — sell (v)
pat — field

pawi— rock

p& — stomach
pekkop — navel
p&k — hundred
pawa-yo — learn (v)

pege — pillow
p‘en— pen
pi — rain

pihzng-gi — airplane
ppuri — roots

puk — north
pulgun-bit — red
pumo — parents
punp ‘il — chalk
p‘uran-bit— blue
pwa-yo — see (V)
pyal — star

p‘yanji — letter

san — mountain

sang— table
saram— person

sarang hz-yo — love (v)

sa-yo— buy (v)
s& — bird

senggak ha-yo — think (v)

set — three
shasse — shurt

shijak ha-yo — start (v)

shijang — marketplace
SO — COW

son — hand

son karak — finger
sont‘op — fingernail
sonyo— girl
sonyan— boy

$9 — west

som — island
sons&ng — teacher
sorun— thirty

soul — capital
s9-yo— stand (v)
ssi— seed

ssiso-yo — wash (v)
§89-y0 — write (V)
sk ‘ot‘s — skirt
samul — twenty

tada-yo — close (v)
tak — chicken

tal — moon

talgyal —egg
tallys ga-yo —run (v)
tari— leg

tasat— five

t‘a-yo — ride (v)
tchalba-yo — short
ton — money

tong — east

95

tora-yo — turn (v)
toshi — city

t‘ok — chin

t‘al — hair

ttal — daughter
ttang — land
ttwio-yo — jump (v)
tul — two

tang — back

tars ga-yo — go in (v)
taro-yo — hear (v)
twi — back

unban-ch‘a — truck
undong — sports

uri — we

ura-yo — cry (v)
usa-yo — laugh (v)

gija — chair
uwmshik— food

wa-yo— come (V)
wi— above

yangmal — stockings
yat‘a-yo — shallow
yo — quilt

yadal — eight

yaja — woman

yal — ten

yal-hana — cleven
yal-tul — twelve
yonp ‘il — pencil

yop — beside
yara-yo — open (v)
yasot — six

yuri-jan — glass



["(v)" indicates a verb]

above — wi

airplane — pihzng-gi
arm — p‘al

baby — agi

back — twi

back — tang

bathroom — mogyok-shil
beneath — arae

beside — yap
big — k‘a-yo
bird — s&

blackboard — hukp*an
blue — p ‘uran-bit

body — mom

book — ch*zk

bottom — mit

boy — sonyan

branch — kaji
breast tie — korum
bus — bos

buttocks — kungdungi
buy (v) — sa-yo

capital — soul

car — chadong-ch‘a
chair — sija

chalk — punp‘il
chest — kasum
chicken — tak

chin — t'gk
chopsticks — chot-karak
city — toshi

close (v) — tada-yo
clothing — ot

cloud — kuram
cold — ch‘uwa-yo
come (v) — wa-yo
cooked rice — pap
COW — SO

cry (v) — ure-yo

English Glossary

daughter — ttal

deep — kip‘a-yo

desk — ch'zk-sang
dish — kurut

dog — ka

door — mun

dress — ch‘ima

drink (v) — mashia-yo

ear — kwi

Earth — chigu
east — tong

eat (v)— mago-yo
egg — talgyal
eight — yoadol
eleven — yol-hana

end — kkut
eraser — chiuga
eye — nun

face — olgul

factory — kongjang
family — kajong
father — aboji

few — chogo-yo

field — pat

finger — son karak
fingernail — son t‘op
finish (v) — mach‘a-yo
fish — mul kogi

five — tasot

flower — kkot

food — umshik

foot — pal

four — net

front — ap

girl — sonyo

give (v) — chuwa-yo
glass — yuri-jan

go (v) —ka-yo

go down (v) — n&rya ga-yo

go in (v) — tara ga-yo
go out (v) — na ga-yo
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go up (v) — olla ga-yo
grandfather — haraboji
grandmother — halmoni
green — ch‘orok-bit

hair — t*2l
hand — son
hat — moja

head — mori

hear (v)— wmro-yo
heavy — mugowa-yo
high — nop‘a-yo
horse — mal
horsehair hat — kat
house — chip
hundred — pzk

I —na
inside — an
island — som

Jjacket — chogori
jump (v) — ttwid-yo

knee — murup
knife — k‘al

land — ttang

laugh (v) — usa-yo

leaf — ip

learn (v) — pazwa-yo
leg — tari

letter — p‘yanji

lie down (v) — nuwa-yo
light — kabyawo-yo
long — kiro-yo

love (v) — sarang hz-yo
low — naja-yo

man — namja

many — mana-yo
map — chido
marketplace — shijang
mattress — ibul



meat — kogi
middle — kaunde
money — ton
moon — tal
mother — omoni
mountain — san
mouth — ip

name — irgm
narrow — choba-yo
navel — pa kkop
neck — koga

nine — ahop

north — puk

nose —k‘0

ocean — pada

old — nulgo-yo

one — hana

open (V) — yora-yo
orange — orenji-bit
outside — pak

paddy — non
paper — chongi
parents — pumo
pen — p‘en

pencil — yanp‘il
person — saram
pickles — kimch‘i
picture — kuarim
pillow — pega
play (v) — nora-yo
purple — chaju-bit

quilt — yo

rain — pi

receive (v) — pada-yo
red — pulgun-bit

ride (v) — t‘a-yo

river — kang

road — kil

rock — pawi

room — pang

roots — ppuri

run (v) — tallyo ga-yo

school — hakkyo
see (v) — pwa-yo
seed — ssi

self — chagi

sell (v) — p‘ara-yo
seven — ilgop
shallow — yat‘a-yo
shirt — shassu
shoe — kudu

short — tchalba-yo
shoulder — okkz
sit (v) — anja-yo

six — yasat
skirt — suk‘at‘a
sky — hanul

sleep (v) — cha-yo
small — chaga-yo
snow — nun

soil — huk

son — adul

song — nora

soup — kuk

south — nam

sports — undong
stand (v) — s9-yo
star — pyal

start (v) — shijak ha-yo
stockings — yangmal
stomach — pa&

story — iyagi

street — kori

strength — him
student — haksang
subway — chiha-ch ‘sl
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sun — he

table — sang

teach (v) — karach‘a-yo
teacher — sonszng

tears — nun-mul

telephone — chonhwa

ten — yol

thick — kulgo-yo

thin — kanara-yo

think (v) — sznggak ha-yo

thirty — sorun
thousand — ch'an
three — set

tree — namu
trousers — paji
truck — unban-ch‘a
turn (v) — tora-yo
twelve — yol-tul
twenty — sumul
two — tul

wake (v) — kk&-yo
walk (v) — koro ga-yo
wash (v) — ssisa-yo
water — mul

we — uri

wear (v) — iba-yo
west — s9

wide — nalba-yo
wind — param
window — ch‘ang
wings — nalga
woman — y3ja
work (v) —il he-yo
write (v) — s53-yo

yellow — norang-bit
young — cholma-yo

zero — chero
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